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ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Доклад Экономического и Социального Совета
(продолжение)*

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9400)

ПУНКТЫ 46 И 108 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Обзор И оценка целей и политики Международной 
стратегии развития Организации Объединенных 

Наций

Сокращение увеличивающегося разрыва между 
развитыми и развивающимися странами

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9401)

ПУНКТ 105 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Созыв Всемирной продовольственной конференции 
под эгидой Организации Объединенных Наций

ДОКЛАД ВТОРОГО КОМИТЕТА (А/9403)

1. Г-Н ЯМАДА (Япония), Докладчик Второго 
комитета (говорит по-английски): Я имею честь 
представить Генеральной Ассамблее доклады 
Второго комитета по пунктам 12, 46, 108 и 105 по­

* Перенесено с 2201-го заседания.

вестки дня. Эти доклады содержатся соответ­
ственно в документах А/9400, А/9401 и А/9403.

2. В пункте 63 своего доклада по докладу Эко­
номического и Социального Совета [А/9400] Вто­
рой комитет рекомендует Генеральной Ассамблее 
принять девять проектов резолюций.

3. Проект резолюции I «Оборотный фонд Орга­
низации Объединенных Наций для исследования 
природных ресурсов» был принят при поименном 
голосовании 98 голосами при 21 воздержавшемся, 
причем никто не голосовал против.

4. Проект резолюции II «Роль современной нау­
ки и техники в развитии стран и необходимость 
расширения экономического и научно-техническо­
го сотрудничества между государствами» был 
принят без голосования.

5. Проект резолюции III «Специальные меры в 
связи с особыми нуждами развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю», был принят заноси­
мым в отчет заседания голосованием 101 голосом 
при 16 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против.

6. Проект резолюции IV «Международ.ные годы 
и годовщины» был принят без голосования.

7. Проект резолюции V «Неотъемлемый сувере­
нитет над природными ресурсами» был принят при 
поименном голосовании 99 голосами против 1 при 
15 воздержавшихся.

8. Проект резолюции VI «Проведение специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
развитию и международному экономическому 
сотрудничеству» был принят без голосования. 
В связи с этим проектом я хотел бы внести 
изменения: во второй строчке пункта 2 постанов­
ляющей части проекта резолюции VI на англий­
ском языке слова «specialized bodies of the United 
Nations System» следует заменить словами 
«specialized organs of the United Nations System».

9. Проект резолюции VII «Экономическая по­
мощь Замбии» был принят без голосования.

10. Проект резолюции VIII «Особые меры в ин­
тересах наименее развитых стран» был принят 
без голосования.

11. Проект резолюции IX «Неотъемлемый суве­
ренитет над национальными ресурсами в оккупиро­
ванных арабских территориях» был принят при по­
именном голосовании 91 голосом против 5 при 
27 воздержавшихся.
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12. В пункте 64 своего доклада Второй коми­
тет также рекомендует Генеральной Ассамблее 
принять шесть проектов решений, каждый из кото­
рых был принят Комитетом без голосования.

13. Перехожу теперь к пунктам 46 и 108 повест­
ки дня. В пункте 20 доклада [А/9401] для при­
нятия Генеральной Ассамблеей рекомендуются 
четыре проекта резолюций.

14. Проект резолюции I «Первый двухгодичный 
всесторонний обзор и оценка хода осуществления 
Международной стратегии развития на второе 
Десятилетие развития Организации Объединен­
ных Наций» был принят без голосования.

15. В этом документе Второго комитета изло­
жены мнения различных делегаций, и они отра­
жены в кратких отчетах. Однако ввиду некоторых 
редакционных изменений в докладе я прослежу, 
чтобы доклад и краткий отчет были исправлены 
таким образом, чтобы точно соответствовать пунк­
там документов, на которые ссылались различные 
делегации.

16. Проект резолюции II, озаглавленный «Эко­
номическое сотрудничество между развивающими­
ся странами», был принят без голосования.

17. Без голосования был также принят проект 
резолюции III, озаглавленный «Подготовка к об­
зору и оценке Международной стратегии развития 
на второе Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций, проводимым в середине 
Десятилетия».

18. Наконец, проект резолюции IV, озаглавлен­
ный «Количественное выражение научно-техниче­
ской деятельности, связанной с развитием», был 
принят без голосования.

19. В пункте 21 своего доклада [А/9401] Вто­
рой комитет рекомендует,

«...чтобы Генеральная Ассамблея отложила 
рассмотрение пункта 108 повестки дня, озаглав­
ленного «Сокращение увеличивающегося раз­
рыва между развитыми и развивающимися 
странами» до своей двадцать девятой сессии».

20. В пункте 5 доклада о созыве Всемирной про­
довольственной конференции под эгидой Органи­
зации Объединенных Наций [Л/9405] Второй ко­
митет рекомендует для принятия Г енеральной Ас­
самблеей проект резолюции, озаглавленный «Все­
мирная продовольственная конференция»; Второй 
комитет принял этот проект резолюции без голо­
сования.

21. Под умелым руководством своего предсе­
дателя, посла Эфиопии Габре-Селассие, Второй 
комитет завершил, таким образом, рассмотрение 
всех пунктов повестки дня, переданных ему Гене­
ральной Ассамблеей на текущей сессии.

22. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы рассмотрим доклад Второго комитета, 
касающийся пункта 12 повестки дня и озаглавлен­

ный «Доклад Экономического и Социального Со­
вета» [А/9400].

23. Слово имеет представитель Соединенного 
Королевства, который желает внести поправку к 
проекту резолюции V.

24. Г-н МАККЕНЗИ (Соединенное Королев­
ство) {говорит по-английски): Я хочу обратить 
внимание на проект резолюции V, озаглавленный 
«Неотъемлемый суверенитет над природными 
ресурсами». Этот вопрос уже подробно обсуждал­
ся, и я хочу сделать лишь три замечания и 
предложить одну поправку к пункту 1 постанов­
ляющей части, а также попросить поставить 
пункт 3 на раздельное и заносимое в отчет засе­
дания голосование.

25. Первое замечание заключается в том, что 
нас беспокоит невоздержанность выражений, в ко­
торых изложен этот проект резолюции, тем более 
что в нем нечетко сформулировано, против кого 
он направлен. Мы считаем, что подобный тон не­
уместен особенно в то время, когда, по нашему 
мнению, мы продвигаемся, хотя и медленно, к эпо­
хе лучшего партнерства в деле развития и отходим 
от старого духа конфронтации.

26. Во-вторых, я хочу коснуться пункта 1 по­
становляющей части, к которому у нас имеется по­
правка. Представитель Исландии заявил во Вто­
ром комитете, что этот пункт не предполагает 
какого-либо подтверждения суверенитета над ре­
сурсами за пределами действия национальной 
юрисдикции и что вопрос о распространении юрис­
дикции на морские ресурсы ждет своего решения 
на третьей Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по морскому праву. Однако сам этот 
пункт в том виде, в каком он сформулирован и 
в каком он был принят во Втором комитете, 
все же преследует цель совершенно четко опреде­
лить пределы осуществления неотъемлемого суве­
ренитета над морскими ресурсами. Распростране­
ние юрисдикции на морское дно и его недра было 
установлено в Конвенции по континентальному 
шельфу Г

27. Утверждение, что суверенитет должен осу­
ществляться над ресурсам^ в покрывающих во­
дах, предполагает точное определение того, о ка­
ких именно водах идет речь; ими являются воды, 
покрывающие континентальный шельф, как это 
установлено в упомянутой Конвенции. Утверждать 
суверенитет над ресурсами в этих водах — значит 
настаивать на том, чтобы Генеральная Ассамб­
лея, а не Конференция по морскому праву уста­
новила новые пределы национальной юрисдикции 
над морскими ресурсами, а это, как утверждает 
делегация Исландии, не входит в ее намерения. 
Разве подобная формулировка этого пункта не яв­
ляется явной попыткой предрешить исход Конфе­
ренции? Чтобы добиться того, к чему, как утвер­
ждают авторы проекта, они сами стремятся, необ­
ходимо, по нашему мнению, изменить формулиров­

' См. United Nations, Treaíi/ Series, vol. 499 (7302), p. 312.



ку пункта в соответствии с нашей поправкой, кото­
рая вносилась во Втором комитете, а именно в 
пункте 1 постановляющей части слова «и в покры­
вающих водах» должны предшествовать словам 
«в пределах их национальной юрисдикции», 
которые в таком случае окажутся в конце этого 
пункта и уточнят смысл всего пункта. Эта поправка 
уже была внесена нами во Втором комитете, что и 
зафиксировано в пункте 31 документа А/9400.

28. Это изменение ясно покажет, что не сущест­
вует никакого намерения создать новые правила, 
касающиеся пределов действия национальной 
юрисдикции, то есть вопроса, который должен быть 
решен Конференцией, а не Генеральной Ассамбле­
ей. Эта логичная позиция уже получила известное 
признание в том факте, что во время голосования 
во Втором комитете ни много ни мало, как 62 деле­
гации либо воздержались, либо проголосовали 
против.

29. Мое третье и последнее замечание касается 
пункта 3 постановляющей части проекта резолю­
ции, первоначально предложенного делегациями 
Алжира, Ирака и Сирии. Нас не удивила неохота, 
с какой основные авторы приняли этот пункт, кото­
рый, по нашему мнению, настолько оторван от дей­
ствительности, что ставит под серьезное сомнение 
ценность прений, проводимых в Организации Объ­
единенных Наций. Развивающиеся страны — а, 
между прочим, не только развивающиеся стра­
ны — нуждаются в иностранных инвестициях, 
активные поиски которых и ведутся большинстом 
из них. Естественно, эти страны разрабатывали 
и будут разрабатывать механизмы для контроля 
над иностранной собственностью в определенных 
отраслях своей экономики. Но они стремятся при­
влечь значительный объем соответствующих инве­
стиций именно потому, что это жизненно важно 
для их развития. И я спрашиваю, какое отноше­
ние к этой действительности имеет идеологиче­
ски бесплодный пункт 3, находящийся на нашем 
рассмотрении?

30. Если позволите, я в качестве примера при­
веду выдержку из газеты «Нью-Йорк тайме» от 
9 декабря 1973 года. В ней приводятся слова шей­
ха Ямани, министра нефти и природных ресурсов 
Саудовской Аравии, о том, что он беседовал в 
Вашингтоне с американскими бизнесменами о пу­
тях «оказания помощи Саудовской Аравии в ее 
индустриализации». Он добивался инвестиций 
частного иностранного капитала. В том же номере 
«Нью-Йорк тайме» сообщается, что алжирский 
министр промышленности и энергетики г-н Абдес- 
салам ответил:

«Ситуация далеко не одинакова в различ­
ных странах. Страны Аравийского залива про­
изводят нефть в количествах, значительно пре­
вышающих их финансовые потребности. В Ал­
жире происходит обратное. Наша добыча не 
покрывает все наши финансовые потребности. 
Нам нужны деньги для разработки».
31. Вряд ли есть необходимость подробно оста­

навливаться на несоответствии между удовлетво­

рением этого требования и последствиями, которые 
будет иметь рассматриваемый пункт в случае его 
принятия. Я должен сказать, что у делегации моей 
страны имеются серьезные сомнения относительно 
того, насколько правильно эта формулировка от­
ражает истинную позицию правительств подав­
ляющего большинства развивающихся стран. 
Разумеется, некоторые страны желают провести 
экспроприацию или национализацию с выплатой 
ограниченной компенсации или без всякой ком­
пенсации, пытаясь в то же время отрицать права 
сторон в соответствии с международным правом 
и таким образом закрыть двери для иностран­
ных инвестиций. Никто не может помешать им ут­
верждать, что они вправе поступать так, хотя 
такое утверждение не находит сколь-либо солид­
ных обоснований в международном праве. Если 
они хотят действовать подобным образом в ущерб 
своим собственным интересам, то это их право. Но 
кто дал им право закрывать этот путь для других 
стран в ущерб интересам этих стран и в нару­
шение положений Международной стратегии раз­
вития [резолюция 2626 (XKV)]7 Мое правитель­
ство выполняет обязательства, взятые им на себя в 
соответствии со Стратегией, по стимулированию 
потока частного капитала в развивающиеся стра­
ны. Уже были опубликованы детали, касающиеся 
специальных мер, принятых нами в этом отноше­
нии. Но нам, естественно, придется задуматься 
над этими обязательствами, если этот обескуражи­
вающий и в то же время разоблачающий пункт 
станет ответом развивающихся стран. Поэтому я 
прошу поставить пункт 3 постановляющей части на 
раздельное и заносимое в отчет заседания голо­
сование, и я призываю делегации подумать до 
голосования над тем, в чем именно заключаются их 
подлинные интересы, а также помнить об опасно­
сти подрыва сотрудничества, на котором основы­
вается Международная стратегия развития.

32. В заключение позвольте мне напомнить, что 
в прошлом году Соединенное Королевство воз­
держалось при голосовании резолюции 3016 
(XXVII). Рассматриваемый нами проект вызывает 
те же возражения, что и прошлогодняя резолюция: 
к этому надо добавить неумеренный и резкий тон 
и опасный новый пункт 3 постановляющей части, 
о котором я только что говорил. Если же проект 
резолюции будет поставлен на голосование без 
предложенных поправок, мы будем решительно 
голосовать против него, и этому примеру, мы на­
деемся, последуют все те, кто не только заин­
тересованы в укреплении международного пра­
ва, к чему нас обязывает Устав Организации 
Объединенных Наций, но и стремятся способ­
ствовать созданию благоприятных условий для 
международных инвестиций.

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Представитель Соединенного Королевства пред­
ставил поправку к пункту 3 постановляющей части 
проекта резолюции V и попросил провести раз­
дельное и заносимое в отчет заседания голосова­
ние по этому пункту. Ассамблея примет решение 
по этой поправке, когда займется проектом резо­
люции V. Тем временем делегации, желающие



обсудить поправку, предложенную Соединенным 
Королевством, могут высказывать свои соображе­
ния.

34. Слово имеет представитель Марокко, кото­
рый желает внести поправку в проект резолю­
ции VI.

35. Г-н БЕННАНИ (Марокко) (говорит по- 
французски) : Я попросил слова, чтобы разъяс­
нить мотивы голосования, но одновременно я хо­
тел бы внести поправку.

36. Теперь, когда международное сообщество, 
представленное на этой высокой Ассамблее, гото­
вится признать за развитием и международным 
экономическим сотрудничеством ту роль, которую 
они заслуживают, путем единодушного, как наде­
ются авторы, принятия проекта резолюции VI, со­
держащегося в документе А/9400, о проведении 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по­
священной развитию и международному экономи­
ческому сотрудничеству, я хотел бы от имени авто­
ров подчеркнуть исключительную важность этого 
события.

37. Поскольку эта специальная сессия будет 
проведена в 1975 году непосредственно перед трид­
цатой очередной сессией Генеральной Ассамблеи, в 
надлежащие сроки, которые будут предложены 
Экономическим и Социальным Советом, с учетом 
экономического положения в мире, она будет но­
сить исключительный характер с точки зрения 
своего высокого политического уровня и в силу 
действенного участия в ней министров иностран­
ных дел государств-членов.

38. Политическая сущность решений, которые 
будут приняты на сессии с учетом политических 
и иных аспектов процесса развития и международ­
ного экономического сотрудничества, но главным 
образом в выработке новых методов и процедур, 
способствующих разрешению мировых экономиче­
ских проблем, и в частности проблем развиваю­
щихся стран, при одновременном создании систе­
мы мировых экономических отношений, основан­
ных на равенстве и общих интересах всех стран.

39. Для придания этим решениям еще большей 
эффективности и получения в свое распоряжение 
новых средств претворения их в жизнь Генераль­
ная Ассамблея должна, кроме того, положить на­
чало необходимым и надлежащим структурным из­
менениям системы Организации Объединенных 
Наций. С этой целью в ходе подготовок своего 
предварительного доклада Генеральный секретарь 
должен провести консультации со специализиро­
ванными органами Организации Объединенных 
Наций, которые непосредственно занимаются во­
просами развития и международного экономи­
ческого сотрудничества, такими как Программа 
развития Организации Объединенных Наций 
[ПРООН],  Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию 
[ЮНКТАД],  Организация Объединенных Наций 
по промышленному развитию [ЮНИДО],  и 
другими.

40. Именно поэтому авторы резолюции предла­
гают небольшую поправку, преследующую, впро­
чем, те же цели, что и изменения, только что пред­
ложенные Докладчиком в отношении текста на 
английском языке, а именно замену слова «bodies» 
словом «organs». Суть нашей поправки в том, 
чтобы начало пункта 2 постановляющей части вы­
глядело следующим образом:

«Просит Генерального секретаря подгото­
вить в консультации с различными специализи­
рованными органами Организации Объединен­
ных Наций предварительный доклад...»

Продолжение остается без изменений.
41. Экономический и Социальный Совет рас­

смотрит этот доклад на своей пятьдесят седьмой 
сессии и после подготовки проекта повестки дня 
специальной сессии создаст, если это будет необ­
ходимо, подготовительный комитет, а также пред­
ставит доклад этого комитета Генеральной Ас­
самблее на ее очередной двадцать девятой сессии, 
указав свои предложения относительно времени 
проведения специальной сессии. В соответствии с 
предложениями авторов проекта резолюции в под­
готовительный комитет, если он будет создан, смо­
гут войти представители всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций.

42. Принятие этого проекта резолюции еще раз 
и самым очевидным образом подтвердит растущее 
понимание международным сообществом важ­
ности развития и международного сотрудничества, 
которые являются неотъемлемой частью его ин­
тересов.

43. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Сейчас я предоставлю слово представителям, 
пожелавшим высказаться относительно девяти 
проектов резолюций и внесенных поправок, а так­
же относительно шести проектов решений, реко­
мендованных Вторым комитетом. Представители, 
выразившие желание выступить с разъяснением 
мотивов голосования после его проведения, смогут 
сделать это после того, как мы проведем голосова­
ние по всем проектам резолюций.

44. Г-н ШРАМ (Исландия) (говорит по-англий­
ски) : Я хотел бы сделать несколько кратких заме­
чаний в порядке ответа на то, что было только что 
сказано представителем Соединенного Королев­
ства по поводу проекта резолюции V и представ­
ленной им поправки к пункту 1 постановляющей 
части этого проекта резолюции. В том, что он 
сказал, нет ничего нового для тех членов Второго 
комитета, которые присутствуют на сегодняшнем 
заседании, поскольку делегация Соединенного 
Королевства предложила внести те же изменения 
в пункт 1 постановляющей части проекта резо­
люции, когда 4 декабря в Комитете проводилось 
голосование по данному пункту. В то время только 
23 делегации поддержали предложение Соединен­
ного Королевства, а 53 проголосовали против и оно 
было отклонено. Авторы проекта надеются, что 
сегодня на Ассамблее за этот пункт в его перво­
начальном виде проголосует еще больше пред­
ставителей, чем во Втором комитете.



45. Авторы возражают против поправки Соеди­
ненного Королевства к пункту 1 постановляющей 
части по двум причинам. Во-первых, в этом пункте 
мы вновь подтверждаем то, что уже подтвер­
дила предыдущая сессия Генеральной Ассамблеи, 
приняв резолюцию 3016 (XXVII). Поэтому мы 
должны подтвердить этот текст в том виде, в 
каком он был представлен в прошлогодней резо­
люции, которую поддержало большинство при- 
сутствуюших здесь делегаций. Мы не можем изме­
нить этот текст по сравнению с прошлогодней 
резолюцией, не исказив того, что мы хотим вновь 
подтвердить. Это совершенно очевидно, и поэтому 
мы не можем согласиться с какими-либо изме­
нениями формулировки пункта 1 постановляющей 
части.

46. Во-вторых, утверждалось, что пункт 1 поста­
новляющей части предрещит исход третьей Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
морскому праву. Разумеется, авторы проекта ниче­
го подобного не имеют в виду, и, более того, 
все они активно участвуют в подготовке Конфе­
ренции и заинтересованы в ее успехе. Предло­
женный нами проект резолюции не является юри­
дическим текстом, направленным на развитие мор­
ского права или установление новых границ в 
океане. Он далек от этого. Это всего лишь проект 
резолюции, касающийся экономических вопросов 
и суверенитета над природными ресурсами. Вот по­
чему пределы действия такого суверенитета над 
природными ресурсами нигде не определены в дан­
ном проекте резолюции, за исключением ссылки 
на участки морского дна «в пределах националь­
ной юрисдикции». Я хотел бы подчеркнуть, что 
никто, однако, сегодня не знает, что означает в 
данном смысле «национальная юрисдикция» и 
насколько далеко она распространяется от по­
бережья. Это вопрос, который не нам решать во 
Втором комитете или здесь, на Ассамблее; он дол­
жен решаться исключительно на Конференции. 
В этом смысле мы ничего не диктуем Конференции 
и не предрешаем этот вопрос, а только ссылаемся 
на участки морского дна в пределах действия 
национальной юрисдикции, как это позже будет 
определено самой Конференцией.

47. То же самое может быть сказано о ресурсах 
в покрывающих водах. В этом отношении пункт 1 
постановляюшей части проекта резолюции не 
определяет каких-либо пределов распространения 
юрисдикции прибрежных государств. Опять-таки 
это должна решить Конференция по морскому 
праву, и мы не вправе что-либо диктовать.

48. В этом пункте мы лишь вновь подтвержда­
ем суверенитет государств над ресурсами в покры­
вающих водах в тех пределах, которые впослед­
ствии установит Конференция. Поэтому совер- 
щенно неправомерно утверждать, что данной фор­
мулировкой мы предрешаем работу Конференции. 
Решение вопроса о пределах оставлено целиком 
на усмотрение Конференции.

49. Нам хорошо известно, что, по мнению неко­
торых государств, права прибрежных государств

на покрывающие воды распространяются только 
на 12 миль. Другие же отстаивают пределы в 50 и 
даже 200 миль. Проект резолюции не поддержи­
вает ни одну из этих позиций, но оставляет этот 
вопрос открытым для его решения на Конферен­
ции по морскому праву.
50. Поэтому авторы проекта надеются, что, учи­
тывая это, делегации, которые по понятным при­
чинам стремятся избежать какого-либо конфлик­
та в ходе Конференции, смогут оказать безого­
ворочную поддержку этому очень важному проекту 
резолюции, подобно тому как они сделали это на 
прошлой сессии Г енеральной Ассамблеи и во Вто­
ром комитете в этом году. Соответственно авторы 
призывают все делегации отклонить поправку (Со­
единенного Королевства к пункту 1 постанов­
ляющей части и проголосовать за проект резо­
люции в том виде, в каком он был рекомендован 
Вторым комитетом.

51. Г-н АЛЬ-ХУДХЕЙРИ (Ирак) {говорит по- 
английски) : Проект резолюции V был назван 
невоздержанным, и было заявлено, что в нем не­
четко сформулировано, против кого он направлен. 
Подобные заявления и заключения являются, мяг­
ко говоря, опрометчивыми и ясно показывают, что 
делегации, отвергающие этот проект резолю­
ции, поступают таким образом в силу непони­
мания его целей и основных задач. Представи­
тель Исландии разъяснил направленность дан­
ного проекта резолюции в целом. Со своей 
стороны я хотел бы сказать несколько слов о 
пункте 3 постановляющей части, с тем чтобы 
развеять все сомнения, которые могут возникнуть 
в связи с преднамеренным искажением и лож­
ным толкованием этого пункта. Ни одно из его 
положений не следует истолковывать как создаю­
щее какое-либо препятствие на пути к эпохе 
лучшего партнерства в отношениях между раз­
вивающимися и развитыми странами, на что уже 
ссылались некоторые делегации.

52. Прежде всего я хотел бы четко заявить, 
что первоначальные авторы проекта резолюции 
согласились включить в проект пункт 3 постанов­
ляющей части без всякой «неохоты», о которой 
говорил представитель Соединенного Королевства. 
Напротив, значительное большинство авторов 
приветствовало включение данного пункта. Сле­
дует ли напоминать делегациям, что именно пред­
ставитель Исландии принял эту поправку от имени 
других авторов и одновременно отклонил по­
правку, предложенную делегацией Соединенного 
Королевства? Можно ли это назвать «неохотой»?

53. При любых обстоятельствах мы не можем 
рассматривать пункт 3 постановляющей части как 
оторванный от действительности. Что такое дей­
ствительность? Действительность заключается в 
том, что право государств на постоянный сувере­
нитет над своими природными ресурсами призна­
но, принято и вновь подтверждено в многочислен­
ных резолюциях и решениях Организации Объ­
единенных Наций, выражающих волю междуна­
родного сообщества. Право государства на при­



нятие всех необходимых мер по наблюдению и 
контролю над разработкой своих природных 
ресурсов не может ставиться под сомнение или 
оспариваться.

54. В докладе Рабочей группы по обзору и оцен­
ке, который был принят на основе консенсуса во 
Втором комитете и который, как мы надеемся, бу­
дет принят таким же образом на пленарном заседа­
нии, ясно говорится, что для достижения главных 
целей и задач развития необходимы внутренние 
экономические и социально-структурные измене­
ния. В докладе указывается:

«Эти структурные изменения, являющиеся 
условием любого интегрированного процесса 
развития, включают, среди прочего, контроль 
и суверенитет над природными ресурсами» 
\А!С.211.1329, пункт 55] .
Заместитель председателя г-н Ибингира (Уган­

да) занимает место Председателя.
Далее в докладе говорится о необходимости

«...вновь подтвердить жизненно важное зна­
чение полного,— я подчеркиваю «полного»,— 
осуществления национального суверенитета над 
природными ресурсами в интересах развития и 
в соответствии с целями Стратегии, а также 
провозгласить право каждого государства на 
осуществление контроля — мы опять встречаем 
слово «контроль» — над своими природными 
ресурсами и осуществление их разработки в 
соответствии с интересами страны» [там же, 
пункт 35].

Какое значение имеет слово «контроль»? Я предо­
ставляю возможность другим представителям от­
ветить на этот простой и ясный вопрос.

55. Представитель Соединенного Королевства 
попытался ловить рыбку в мутной воде и внести 
разлад в единство делегаций развивающихся 
стран, в частности делегаций неприсоединив- 
шихся стран. Такого рода подрывные действия 
представителя Соединенного Королевства не яв­
ляются случайностью или неожиданностью. Его 
страна на протяжении столетий осуществляет по­
литику, основанную на принципе «разделяй и 
властвуй».

56. В своем выступлении он заявил, что испы­
тывает серьезные сомнения по поводу того, отра­
жает ли пункт 3 постановляющей части подлин­
ную позицию подавляющего большинства разви­
вающихся стран. Отвечая на это голословное 
утверждение, я должен сказать, что пункт 3 поста­
новляющей части дословно воспроизводит форму­
лировку из «Программы действий по экономиче­
скому сотрудничеству», принятой на четвертой 
Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Ал­
жире 5—9 сентября 1973 года [А/9330 и Согг.1, 
стр. 85]. Я подчеркиваю, что он был принят 
73 главами государств и правительств, то есть 
представителями высших органов власти незави­
симых и суверенных государств из всех частей ми­

ра. И тем не менее представитель Соединенного 
Королевства берет на себя смелость заявить, что 
пункт 3 постановляющей части не отражает 
подлинную позицию подавляющего большинства 
правительств развивающихся стран. Должны ли 
мы считать, что все главы государств, которые 
встретились в Алжире и торжественно, в порядке 
свободного волеизъявления одобрили и приняли 
решения этой Конференции, сделали это нехотя 
или не отнеслись серьезно к принятым ими реше­
ниям? Или мы должны полагать, что у них не 
было намерения выполнять свои собственные ре­
шения?

57. В своем выступлении представитель Соеди­
ненного Королевства попытался представить 
акт национализации в очень мрачных тонах и по­
казать, что он наносит ущерб интересам разви­
вающихся стран. Недавние события доказывают 
обратное. Я хотел бы заверить уважаемых пред­
ставителей, что пункт 3 постановляющей части 
никоим образом не может истолковываться как 
призыв к развивающимся странам незамедли­
тельно осуществить национализацию иностранных 
предприятий в своих странах ради самой нацио­
нализации. Его главная цель состоит в том, чтобы 
Генеральная Ассамблея подтвердила право госу­
дарств на национализацию как выражение их 
суверенитета, и я не могу представить, как можно 
возражать против этого.

58. Я хочу особо подчеркнуть то, что моя деле­
гация заявляла в ходе прений во Втором коми­
тете, а именно, что проект резолюции V, и в 
частности пункт 3 постановляющей части, никоим 
образом и ни при каких обстоятельствах не должен 
и не может истолковываться как направленный 
против частных иностранных капиталовложений 
или как создающий неблагоприятный климат 
для эффективных международных инвестиций.

59. Моя страна, например — и я уверен, что это 
относится и ко многим другим развивающимся 
странам,— приветствует частные иностранные 
капиталовложения, о чем неоднократно и ясно 
заявляли наши высшие должностные лица. Од­
нако такие капиталовложения должны быть 
предварительно санкционированы и подчинены 
системе централизованного правительственного 
контроля; они также должны дополнять внут­
ренние усилия и согласовываться с националь­
ными планами развития, предусматривать со­
ответствующую технологию и вести к ее даль­
нейшему развитию, повышать занятость и осу­
ществлять децентрализованное по отношению 
к материнской компании управление. Другими 
словами, это должны быть позитивные и конструк­
тивные капиталовложения, приносящие взаимную 
выгоду как государству, так и частным иностран­
ным инвесторам.

60. Поэтому мы надеемся, что не будет больше 
попыток истолковывать этот проект'резолюции и 
его пункты в том смысле, что они направлены про­
тив частных иностранных капиталовложений и 
служат в этом отношении сдерживающим факто­



ром. Мы отклоняем это ошибочное и предвзятое 
толкование его основной направленности.

61. Поэтому я настоятельно призываю всех 
представителей задуматься над значением пункта 
3 постановляющей части и проекта резолюции в 
целом и не забывать — особенно это касается 
представителей неприсоединившихся стран,— что 
он был принят главами их государств. Кроме того, 
я хотел бы напомнить уважаемым представителям, 
что пункт 3 постановляющей части был принят 
во Втором комитете 81 голосом.

62. Делегация Ирака просит провести поимен­
ное голосование по пункту 3 постановляющей 
части проекта резолюции V.

63. Теперь я хочу обратиться к проекту резо­
люции IX. Делегация моей страны будет голосо­
вать за данный проект резолюции, поскольку мы 
твердо убеждены в недопустимости того, чтобы 
народы и государства были лишены права на осу­
ществление суверенитета над своими националь­
ными природными ресурсами. И если они неза­
служенно и несправедливо лишаются этого права 
ввиду внешних не поддающихся контролю обсто­
ятельств, например таких как иностранная ок­
купация их территорий или их подчинение коло­
ниальному правлению или фашистским режимам, 
то крайне необходимо возместить тот ущерб, кото­
рый им наносят такие незаконные действия.

64. Моя делегация с крайней тревогой и удив­
лением отмечает, что определенные страны счита­
ют возможным осуществлять одну из форм расо­
вой и этнической дискриминации на форумах Орга­
низации Объединенных Наций. Во Втором коми­
тете некоторые делегации голосовали за пункт 4 
постановляющей части, и в то же время они голо­
совали против проекта резолюции в целом 
или воздержались при его голосовании. Такие 
действия можно объяснить только тем, что 
эти делегации применяют дискриминационную 
политику по отношению к одному народу и 
группе стран, поскольку, с одной стороны, они го­
лосовали за применение принципа компенсации 
ко всем государствам, территориям и народам, а с 
другой — они отказываются от его применения к 
арабским народам и государствам. Такую позицию 
мы не можем считать логичной. Это просто воз­
мутительный акт дискриминации, который направ­
лен против арабских народов и государств и 
который не может быть оправдан никакими отго­
ворками или аргументами.

65. Пусть эти делегации подумают над такой 
враждебной позицией и над последствиями этой 
скрытой дискриминации и разобщения народов 
и государств. Моя делегация со своей стороны 
не может согласиться с этой циничной двуличной 
политикой и применением двойственных критериев.

66. Пусть все делегации, которые признают 
неотъемлемое право всех народов на осуществле­
ние суверенного контроля над своими природными 
ресурсами и на получение компенсации за не­

законную разработку и грабеж этих ресурсов ок­
купационными силами иностранной державы, 
встанут, чтобы можно было подсчитать их голоса.

67. Именно по этой причине я прошу провести 
поименное и раздельное голосование по пункту 4 
постановляющей части и по проекту резолюции в 
целом.

68. Г-н ХАК (Пакистан) {говорит по-англий­
ски) : Мои замечания касаются проекта резолю­
ции VI. Делегация Пакистана поддерживает по­
правку, внесенную представителем Марокко к 
проекту резолюции VI и предлагающую исклю­
чить слово «система» из текста пункта 2 поста­
новляющей части.

69. Специальная сессия Генеральной Ассамб­
леи станет важным событием в истории Органи­
зации Объединенных Наций. Наряду с другими, 
чрезвычайно важными вопросами сессия обсудит 
новые концепции и возможные решения в целях 
эффективного содействия разрешению междуна­
родных экономических проблем, окажет содей­
ствие развитию международных экономических 
отношений и в этих целях положит начало не­
обходимым и надлежащим структурным измене­
ниям в системе Организации Объединенных На­
ций.

70. По нашему мнению, для проведения такого 
важного мероприятия Генеральный секретарь 
при подготовке своего доклада должен обла­
дать самой широкой свободой действий. Он 
должен, если сочтет это необходимым, располагать 
возможностями для проведения любых консуль­
таций с независимыми экспертами, с научными и 
правительственными кругами, с международными 
организациями и учреждениями. Он должен об­
ладать полной свободой для представления необ­
ходимых фактов и рекомендаций пятьдесят седь­
мой сессии Экономического и Социального Совета, 
а затем — специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи. Вот почему мы поддерживаем предложе­
ние исключить слово «система».

71. В истории Организации Объединенных На­
ций исследование, проведенное сэром Робертом 
Джексоном, и доклад Комиссии Пирсона служат 
примерами, доказывающими, что только само­
стоятельно выполненные исследования могут при­
вести к переменам и содействовать успешному 
решению важных международных проблем разви­
тия.

72. Как известно Генеральной Ассамблее, Эко­
номический и Социальный Совет в своей резолю­
ции 1768 (LIV) принял решение пересмотреть 
существующие соглашения между Организацией 
Объединенных Наций и специализированными 
учреждениями в целях укрепления единства 
системы. С этой целью он попросил Генераль­
ного секретаря представить отдельный доклад. Как 
справедливо указал Генеральный секретарь на 
летней сессии Совета, недопустимо, чтобы раз­
личные подразделения системы Организации Объ­
единенных Наций сами по себе работали хорошо;



необходимо прежде всего добиться общей слажен­
ности и согласованного руководства системой. 
Он также заметил, что развитие системы Ор­
ганизации Объединенных Наций носило хаотич­
ный характер и было отмечено центробежными 
тенденциями, которые приводили к все большей 
центральной автономии как на межправитель­
ственном, так и на межучрежденческом уров­
нях. Он добавил: «Я думаю, правительствам пора 
всерьез взяться за поиски путей, чтобы приоста­
новить и повернуть вспять эту тенденцию»^.

73. От имени делегации, которая имела честь 
внести на рассмотрение пятьдесят четвертой 
сессии Экономического и Социального Совета 
проект резолюции, принятый затем в качестве 
резолюции Совета 1768 (LIV), мы заявляем, что 
согласны с такой точкой зрения. Я хотел бы также 
уточнить, что, по нашему мнению, упомянутая 
резолюция и та, которая находится на нашем 
рассмотрении, преследуют различные цели и ка­
саются различных проблем. Следовательно, мы 
надеемся получить отдельные доклады, подготов­
ленные Генеральным секретарем в ответ на эти 
резолюции. Мы приветствуем предложение Гене­
рального секретаря учредить комиссию экспертов 
на высоком уровне для подготовки доклада, упо­
мянутого в пункте 1 проекта резолюции VI. По 
нашему мнению, такая комиссия должна состоять 
из лиц, отличающихся своей объективностью и 
компетентностью в социально-экономической об­
ласти, а доклад Генерального секретаря должен 
содержать конкретные предложения по перестрой­
ке системы Организации Объединенных Наций с 
целью превращения ее в более эффективный 
инструмент международного экономического сот­
рудничества для осуществления Международной 
стратегии развития.

74. Г-н ВАН ГОРКОМ (Нидерланды) {говорит 
по-английски) : Делегация моей страны хотела 
бы разъяснить мотивы своего голосования по 
проекту резолюции III, касающемуся специальных 
мер в связи с особыми нуждами развивающих­
ся стран, не имеющих выхода к морю.

75. Несмотря на то что во Втором комитете де­
легация Нидерландов воздержалась при голосо­
вании проекта резолюции A/C.2/L.1310/Rev.2, 
она будет голосовать за проект резолюции III, 
представленный в документе А/9400.

76. Правительство Нидерландов полностью 
осознает те особые проблемы, с которыми стал­
киваются развивающиеся страны, не имеющие вы­
хода к морю, и уделяет самое пристальное вни­
мание мерам, призванным разрешить эти про­
блемы. Поэтому моя делегация поддерживает 
исследования, проводимые во исполнение резо­
люции 1755 (LIV) Экономического и Социального 
Совета и касающиеся особых проблем, с кото­
рыми соприкасаются развивающиеся страны, не 
имеющие выхода к морю, в частности в области

 ̂ См. Официальные отчеты Экономического и Социального 
Совета, пятьдесят пятая сессия, 1859-е заседание, пункт 34.

перевозок. Такие исследования могут содейство­
вать принятию необходимых мер. Как неодно­
кратно подчеркивала делегация Нидерландов, 
мы считаем, что подобные меры лучше всего пре­
творять в жизнь посредством существующих ор­
ганизаций и программ по оказанию помощи в це­
лях развития. По мнению делегации Нидерлан­
дов, нет необходимости в учреждении специаль­
ного фонда, поскольку, среди прочего, это привело 
бы к дальнейшему увеличению числа фондов 
специального назначения.

77. Голосуя за проект резолюции III, делегация 
моей страны хотела бы подчеркнуть, что, по ее 
мнению, содержащаяся в пункте 2 постановляю­
щей части просьба о проведении во исполнение 
резолюции 1755 (LIV) Экономического и Социаль­
ного Совета полного исследования вопроса о соз­
дании фонда помощи для развивающихся стран, 
выявит «все возможные альтернативы», которые 
могут явиться результатом консультаций Гене­
рального секретаря, предусмотренных в пункте 2 
постановляющей части этой резолюции. Таким об­
разом, моя делегация считает, что данный про­
ект резолюции не предрешает результатов этого 
исследования, и мы с радостью проголосуем за 
него.

78. Г-н ЭЛИАШИВ (Израиль) {говорит по- 
английски): Я хочу обратиться к проекту резо­
люции IX, который рекомендован Вторым коми­
тетом в документе А/9400, находящемся на рас­
смотрении Ассамблеи. Достойно сожаления, что 
арабские делегации и их сторонники вовлекли Вто­
рой комитет в обсуждение в высшей степени ост­
рых политических вопросов, которые не только не 
входят в его компетенцию, но уже достаточно 
полно и всесторонне обсуждались в других органах 
Генеральной Ассамблеи и в Совете Безопасности.

79. Кроме того, как известно всем делегациям, 
конкретные вопросы, связанные с территориями, 
которыми с 1967 года управляет Израиль, не­
однократно и всесторонне обсуждались в Специ­
альном политическом комитете. Мы утверждаем, 
что было неуместно и неправомерно вновь зани­
маться подобными вопросами во Втором коми­
тете. Следовательно, принятие проекта резолюции 
может привести к отрицательным последствиям 
и создать серьезные препятствия для последую­
щей работы Второго комитета, который до на­
стоящего времени по крайней мере стремился сле­
довать своей традиции рассмотрения экономиче­
ских вопросов, не вовлекаясь в двусторонние по­
литические дискуссии и не создавая трудностей в 
деле установления мирных отношений.

80. Представленный проект резолюции не толь­
ко выделяет вопрос, который не может быть отор­
ван от всего комплекса ближневосточных проб­
лем; в нем делается попытка возложить на Из­
раиль исключительную ответственность за послед­
ствия постоянной агрессии, которую арабские го­
сударства осуществляют против него с 1948 года, 
и при этом в нем игнорируется ответственность 
арабских государств, которым не избежать по­



следствий своей собственной агрессии против 
Израиля.

81. В действительности главные органы Ор­
ганизации Объединенных Наций отвергли лож­
ный арабский тезис о том, что осуществляемая 
арабскими странами агрессия и объявленное ими 
состояние войны с Израилем дают им право осу­
ществлять блокаду и бойкот, угрожать, запуги­
вать, вести политическую войну и совершать 
террористические акты, в то же время требуя, 
чтобы Израиль смирился с перспективой собствен­
ного уничтожения, о котором открыто заявляют 
и которое планируют арабские страны в той или 
иной форме начиная с 1948 года.

82. Внося на рассмотрение Второго комитета 
этот проект резолюции, представитель Пакистана 
и некоторые другие представители делали много­
численные ссылки на доклад Специального коми­
тета по расследованию нарушений прав человека 
на оккупированных Израилем территориях. Но 
позвольте напомнить вам о природе Специального 
комитета. Этот Комитет был учрежден некон­
ституционным образом с мандатом, который пред­
решал вопрос. Необъективность его членов как в 
личном плане, так и в качестве представителей 
государств, которые их назначили, снискала ему 
дурную славу.

83. Кроме того, как наша делегация уже 
подробно обосновала во время обсуждения докла­
да Специального комитета, нельзя считать 
сколько-нибудь авторитетными сведения и выводы, 
представленные этим Комитетом. Любой, кто вни­
мательно изучит этот доклад, неизбежно придет 
к выводу, что он основан на предвзятых мнениях, 
неуместных утверждениях, безответственных за­
явлениях, выхваченных цитатах и на так назы­
ваемых сведениях, которые не имеют под собой 
никакой почвы.

84. Мы уже неоднократно излагали свою пози­
цию и разъясняли реальное положение вещей. 
Мы делали это в различных органах, включая 
Второй комитет. Специальный политический коми­
тет и Генеральную Ассамблею, где мы опровергали 
необоснованные заявления, содержащиеся в до­
кладе Специалы.-'го комитета, а также тенден­
циозные и беспочвенные обвинения и измышления, 
которые высказывались рядом делегаций в ходе 
прений. Мы не намерены отнимать у Генеральной 
Ассамблеи время, обсуждая все это вновь.

85. Я скажу лишь следующее. То, к чему при­
зывает данный проект резолюции, является на 
деле восстановлением печального и недопустимо­
го положения дел, которое царило до 1967 года, 
когда, к примеру, в течение 19 лет притесне­
ний и гонений жители сектора Газа содержались 
египетскими военными властями в невыносимых 
условиях. Никакие ложные утверждения и сфабри­
кованные сообщения не заставят Израиль отка­
заться от проведения позитивной политики, на­
правленной на экономический и социальный про­
гресс в управляемых им районах, на поддержа­
ние действенности законов на территориях и осу­

ществление управления ими на основе соответ­
ствующих норм международного права и меж­
дународных конвенций вплоть до установления 
справедливого и прочного мира.

86. Что касается проблемы так называемой 
эксплуатации природных ресурсов, то мы повто­
ряем, что в международном праве нет положений, 
запрещающих упорядоченное использование ре­
сурсов этого района.

87. В заключение я хочу сказать, что данный 
проект резолюции абсолютно неуместен. Он на­
правлен на то, чтобы предрешить исход предстоя­
щих мирных переговоров в Женеве, и не внесет 
абсолютно никакого вклада в настойчивые усилия 
по достижению мира и в нашем регионе. Мы высо­
ко оцениваем тот факт, что ряд других делегаций 
разделяет наше мнение по этим вопросам, и 
искренне надеемся, что многие делегации про­
голосуют против данного проекта резолюции и 
не поддержат его. По причинам, изложенным 
делегацией моей страны во Втором комитете, а 
также на Генеральной Ассамблее, мы решитель­
но отвергаем представленный проект резолюции и 
будем голосовать против него.

88. Г-н ФАСЛА (Алжир) {говорит по-француз­
ски) ; Пункт 3 постановляющей части проекта 
резолюции V о неотъемлемом суверенитете над 
природными ресурсами, который было предложено 
изъять, содержит, по мнению делегации Алжира, 
основное положение, которое закрепляет осущест­
вление принципа неотъемлемого суверенитета 
государств над их природными ресурсами. Это бы­
ло ясно подтверждено на Конференции глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран, 
состоявшейся в Алжире.

89. На протяжении десятилетий режимы, от ко­
торых теперь остались лишь жалкие крохи, ста­
вили наши богатства исключительно на службу 
иностранным монополиям. Теперь страны «треть­
его мира» хотят вернуть себе свои богатства и 
использовать Их на благо своих народов.

90. Нам говорят, что эти действия противо­
речат международному праву, что они не благо­
приятствуют иностранным капиталовложениям. О 
каком международном праве идет речь? Имеется в 
виду евроцентристское право, разрабатывавшееся 
без нашего участия и всегда направлявшееся 
против нас? Само собой разумеется, мы против 
такого права, наоборот, мы готовы признать про­
грессивное международное право, действительно 
представляющее интересы всех стран, и в особен­
ности развивающихся, ибо при таком праве ука­
занный пункт, естественно, совершенно оправ­
дан.

91. Поэтому я категорически заявляю, что 
пункт 3 проекта резолюции V не содержит 
никаких преград для иностранных капитало­
вложений, как это нам хотят представить. Могу 
привести пример хотя бы моей страны: после на­
ционализации в нашу страну было направлено 
много капиталовложений, даже теми странами, 
которые были против национализации.



92. Если принять все это во внимание, то тот 
факт, что представитель Соединенного Королев­
ства посчитал возможным обратить наше внима­
ние на противоречия в заявлении представителей 
арабских стран по вопросу о природных ресурсах, 
ничего не меняет в теории и практике, которой 
придерживаются наши государства в области ино­
странных капиталовложений. Я уверен, что раз­
дельное голосование по этому пункту, о проведении 
которого поступила просьба, еще более подчеркнет 
все возрастающее значение принципа, содержаще­
гося в этом пункте.

93. Г-н ОЛИВЕРИ ЛОПЕС (Аргентина) {гово­
рит по-испански)-. Заявление, с которым высту­
пит делегация Аргентины, касается проектов 
решений III и IV, содержащихся в пункте 64 до­
кумента А/9400. Проект решения III касается 
вопроса об утечке квалифицированных кадров из 
развивающихся стран в развитые страны, то есть 
проблемы, которой моя делегация придает особое 
значение. В связи с принятием резолюции 3017 
(XXVII), предложенной делегацией Кубы, деле­
гация моей страны и другие делегации развиваю­
щихся стран указали на важное значение этого 
вопроса, так как он предоставляет возможность 
осуществить глубокий анализ проблемы, которая 
затрагивает все развивающиеся страны, хотя, бе­
зусловно, некоторые из них в большей степени.

94. Поэтому на летней сессии Экономического 
и Социального Совета мы высказались за включе­
ние этого вопроса в повестку дня второй сессии 
Комитета по науке и технике, которая должна быть 
проведена в марте нынешнего года с целью надле­
жащего его рассмотрения. Учитывая это, можно 
сказать, что главное в нашем заявлении — это 
просьба к Секретариату об опубликовании — как 
это было сделано в других случаях — ответов пра­
вительств на записку Генерального секретаря, в 
которой он просил высказать мнения по данному 
вопросу. Это тем более необходимо, поскольку моя 
делегация считает своим долгом отметить, что 
для нее было неожиданностью узнать о базовом 
документе, который был использован группой экс­
пертов, рассмотревшей данный вопрос в Женеве в 
конце нынешнего года. Подготовил этот документ 
специалист, до недавнего времени поддерживав­
ший контакты с администрацией развитой страны, 
которая фактически приняла наибольшее количе­
ство специалистов развивающихся стран.

95. Во втором заявлении речь идет о проекте 
решения IV. Мы уже имели возможность отметить 
похвальную инициативу Организации Объединен­
ных Наций, которая привела к принятию тщатель­
но разработанного Всемирного плана действий 
и основывающихся на нем региональных планов, 
инициативу, которая в конечном счете была успеш­
но осуществлена на практике.

96. В свое время мы также выразили беспо­
койство делегации Аргентины в связи с тем, что 
инициатива такого значения, призванная глубоко 
затронуть процесс экономического и социального

развития развивающихся стран, может быть вы­
работана без надлежащих консультаций с этими 
странами. Мы считаем, что Всемирный план 
действий в конечном итоге не может быть не чем 
иным, как упорядочением истинных потребностей 
мирового сообщества в области науки и техники, 
причем приоритет развивающихся стран, ясно 
выраженный их правительствами, должен зани­
мать в нем основное место. Поэтому моя делегация 
при обсуждении этого вопроса на первой сессии 
Межправительственного комитета по науке и тех­
нике в целях развития вместе с другими деле­
гациями развивающихся стран приняла активное 
участие в разработке проекта резолюции II, кото­
рый в конечном итоге был принят на летней сессии 
Экономического и Социального Совета в разде­
ле II резолюции 1823 (LV) Совета, в которой 
предлагаются механизмы для пересмотра и при­
ведения в соответствие с современными требо­
ваниями Всемирного плана действий, чтобы 
сделать его более актуальным и учесть в нем 
приоритет развивающихся стран. Делегация Ар­
гентины надеется, что данная резолюция и прения, 
в результате которых она была принята, будут 
должным образом учтены, если действительно 
есть желание превратить Всемирный план дей­
ствий «в средство укрепления научных и техни­
ческих компонентов международного сотрудни­
чества...», как говорится в решении по данному во­
просу, которое мы собираемся принять.

97. Г-н ХОСНИ (Египет) {говорит по-англий­
ски): Делегация Египта будет голосовать за 
проект резолюции IX, касающийся оккупирован­
ных арабских территорий и преследующий цель 
подтвердить тот факт, что Египет, Сирия и Иор­
дания, а также арабское население на оккупиро­
ванных территориях входят в число государств 
и народов, чье право на неотъемлемый суверени­
тет необходимо защитить. Проект резолюции IX 
является логическим продолжением решительной 
поддержки, о которой заявляется в пункте 2 поста­
новляющей части проекта резолюции V, под­
держки

«...усилий развивающихся стран и народов 
территорий, находящихся под колониальным и 
расистским господством и иностранной оккупа­
цией, в их борьбе за восстановление эффектив­
ного контроля над своими природными ресур­
сами».

Эта поддержка основывается на незаконности 
таких действий, как иностранная оккупация, а 
также расовое и колониальное господство. Коль 
скоро мы пришли к соглашению, что все эти 
действия незаконны, мы будем лишь зря перево­
дить чернила и бумагу на составление резо­
люций, если ущерб, наносимый в результате 
подобных незаконных действий, не будет полно­
стью возмещен.

98. Что касается усилий по достижению мира, 
которые приводятся в качестве предлога для того, 
чтобы проголосовать против или воздержаться при



голосовании проекта резолюции IX, то моя 
делегация хотела бы задать Генеральной Ассамб­
лее следующий вопрос: какова была бы роль Ор­
ганизации Объединенных Наций, если бы ее влия­
ние не ощущалось в любых мирных усилиях и 
если бы не применялись в этой связи принципы 
Устава и ранее принятые резолюции?

99. Любая мирная инициатива должна базиро­
ваться на Уставе Организации и резолюциях Ге­
неральной Ассамблеи. Именно об этом говорили 
почти все делегации на Генеральной Ассамблее. 
Моя делегация уже заявляла во Втором комитете, 
что этот Комитет и является тем соответствующим 
органом Организации, в котором следует рассматт 
ривать проект резолюции IX, потому что именно 
этот Комитет принимал все предыдущие резо­
люции, касающиеся неотъемлемого суверенитета 
над природными ресурсами. Почему же Второй 
комитет уклонился от своих обязанностей, когда 
мы потребовали, чтобы они приняли меры против 
нарушения резолюций, одобренных самим же Вто­
рым комитетом? Должен сказать, что довод, сог­
ласно которому проект резолюции IX необходимо 
рассматривать в других комитетах, является не­
убедительным. Его также нельзя выдвигать в ка­
честве убедительной причины для отказа голо­
совать за проект резолюции. Кроме того, мы нахо­
димся сейчас на Генеральной Ассамблее, и здесь 
неуместно приводить тот довод, что проект резо­
люции надо было обсуждать во Втором комитете 
или каком-либо другом комитете. Сейчас мы нахо­
димся на Генеральной Ассамблее.

100. В отношении некоторых заявлений, сделан­
ных в ходе текущих прений, я хотел бы довести 
до сведения делегаций, что Израиль не только не 
подчиняется предыдущим резолюциям Организа­
ции Объединенных Наций, положениям между­
народного права и конвенциям, а также Уставу 
Организации, но и продолжает расхищать при­
родные богатства оккупированных арабских тер­
риторий и людские ресурсы, используя дещевый 
труд и дискриминацию при оплате труда. Лишь 
в 1972 году Израиль, грабительски опустошая 
нефтяные ресурсы Синая, добыл, по подсчетам, 
35,7 млн. баррелей сырой нефти на сумму в 
82,5 млн. долларов. Более того, совершенно оче­
видно, что Израиль использует нефтяные залежи 
Синая, нисколько не заботясь об их будущей 
продуктивности. Он лишь стремится награбить 
как можно больше богатств.

101. Зная нрав Израиля, многие обозреватели 
не были удивлены, когда он вновь расширил свои 
территориальные притязания в августе 1973 года, 
распространив их на значительную часть египет­
ского Синая; при этом он позаботился о том, чтобы 
часть подлежащей аннексии территории включала 
в себя нефтяные залежи полуострова. Израиль 
продолжает заявлять на высшем правительствен­
ном уровне, что он намерен аннексировать части 
оккупированных территорий и осуществляет про­
грамму, предусматривающую экономическую ин­
теграцию оккупированных территорий.

102. Что касается заявлений, выдвинутых про­
тив Специального комитета по расследованию 
затрагивающих права человека действий Израиля 
в отношении населения оккупированных террито­
рий, то я лишь скажу, что этот Комитет был 
учрежден Организацией Объединенных Наций и 
его должны уважать все члены Организации.

103. Что касается некоторых заявлений отно­
сительно агрессии арабских государств против 
Израиля, то представителям хорошо известно о 
неспровоцированной израильской агрессии против 
Египта в 1956 году, совершенной с целью захвата 
одного из основных источников существования 
Египта — Суэцкого канала. Все делегации также 
хорощо знают о страданиях жителей Палестины, 
которые в 1948 году, а затем в 1956 и 1967 го­
дах были вынуждены покинуть свои жилища, зем­
ли и сады в результате действий израильско- 
сионистских террористов.

104. Мои коллеги не будут введены в заблужде­
ние заявлениями израильского представителя, по­
скольку они прекрасно знают, кто нанес предатель­
ский упреждающий удар по Египту, Сирии и 
Иордании в 1967 году и кто с тех пор проводит в 
отношении арабских государств политику захватов 
и повторяющихся актов агрессии, включая терро­
ризм, возведенный в ранг государственной полити­
ки. Только в течение 1973 года это было под­
тверждено жестоким военным рейдом, совершен­
ным Израилем в самом центре Бейрута — столице 
Ливана, и это также подтверждалось неоднократ­
ными предательскими воздушными налетами на 
Сирию, совершавшимися в течение всего этого го­
да. Об этом же свидетельствует сбитый над Егип­
том гражданский ливийский самолет, в котором по­
гибло 113 ни в чем не повинных людей. Таковы 
лишь некоторые примеры израильских актов агрес­
сии и терроризма. Чтобы не отнимать у Ассамблеи 
времени, я не буду в ходе этого заявления вда­
ваться в дальнейшие подробности.

105. Г-н ДЖОЗЕФ (Австралия) {говорит по- 
английски) : В связи с проектом резолюции V по 
вопросу о неотъемлемом суверенитете над при­
родными ресурсами я хотел бы сказать, что пра­
вительство Австралии придает большое значение 
осуществлению контроля над своими немалыми 
природными ресурсами. Вместе с тем мы с сожале­
нием отмечаем, что в проекте резолюции исполь­
зуются некоторые невоздержанные выражения. 
Мы полагаем, что авторы проекта добились бы 
большего, если бы прибегли к менее резким и 
эмоциональным формулировкам.

106. Несмотря на это, моя делегация проголосо­
вала за данный проект резолюции во Втором 
комитете и проголосует за него сегодня, поскольку 
в нем отражены принципы, которые дороги моему 
правительству, хотя эти принципы сформулирова­
ны не так, как нам хотелось бы.

107. Что касается пункта 1 постановляющей ча­
сти, то мы отмечаем, что как во Втором комитете, 
так и в ходе текущих прений ораторы признали, 
что этот пункт ни в коей мере не преследует цель



предопределить решения, которые в конечном сче­
те могут быть приняты на Конференции по мор­
скому праву в отношении пределов действия наци­
ональной юрисдикции. Моя делегация согласна с 
таким толкованием, и это способствовало тому, 
что мы смогли поддержать данный проект резо­
люции.

108. Наша поддержка, однако, основывается на 
том факте, что этот пункт определяет в общих 
чертах направление, в котором, как мы полагаем, 
развивается и должно развиваться международ­
ное право в данном вопросе.

109. Что касается поправки, предложенной 
делегацией Соединенного Королевства к пункту 1 
постановляющей части, а именно: изменить поря­
док слов, поставив слова «и в покрывающих во­
дах» перед фразой «в пределах их национальной 
юрисдикции», то моя делегация проголосовала 
против данной поправки во Втором комитете, ког­
да она была предложена этой же делегацией. Од­
нако мы пересмотрели этот вопрос и решили, что на 
пленарном заседании Ассамблеи мы воздержимся 
от голосования. Это объясняется тем, что политика 
правительства моей страны в отношении природ­
ных ресурсов в покрывающих водах занимает про­
межуточное положение между позицией Соединен­
ного Королевства и позицией, изложенной в пункте 
1 постановляющей части проекта резолюции V. 
В настоящее время моя страна осуществляет юрис­
дикцию в отношении рыболовства лишь в преде­
лах 12-мильной зоны. Однако мое правительство 
также заявило, что на третьей Конференции Ор­
ганизации Объединенных Наций по морскому пра­
ву оно будет отстаивать установление 200-миль­
ной экономической зоны в качестве составной 
части любого нового режима морского права, и 
это в дополнение к существующим правам при­
брежных государств в отношении природных ре­
сурсов континентального шельфа. Подобная эко­
номическая зона, разумеется, должна включать 
ресурсы покрывающих вод.

110. Делегация Австралии воздержалась также 
при раздельном голосовании во Втором комитете 
пункта 3 постановляющей части данного проекта 
по причинам, о которых мы уже говорили в Коми­
тете и которые нет необходимости повторять здесь.

111. Прежде чем закончить выступление, я 
хотел бы сказать,что мы будем голосовать за про­
ект резолюции III, касающийся специальных мер 
в связи с особыми нуждами развивающихся стран, 
не имеющих выхода к морю. Однако при этом я 
присоединяюсь к замечаниям представителя Ни­
дерландов, и в особенности к его мнению отно­
сительно специального фонда для стран, не имею­
щих выхода к морю. Австралия не убеждена, что 
создание специального фонда было бы лучшим 
способом оказания помощи странам, не имеющим 
выхода к морю, и считает, что это вполне можно 
осуществить через уже имеющиеся учреждения.

112. Г-н ЭВАНС (Соединенные Штаты Аме­
рики) {говорит по-английски) : Соединенные Шта­
ты искренне и решительно поддерживают право

каждого государства осуществлять неотъемлемый 
суверенитет над своими природными ресурсами. 
Оно является почти священным правом, и я уве­
рен, что с этим мы все полностью согласны. Мое 
правительство безоговорочно поддерживает резо­
люцию 1803 (XVII). Мы полагаем, что данная 
резолюция выражает эту идею в сбалансированной 
форме, делая упор на то, что неотъемлемый 
суверенитет должен осуществляться в рамках 
норм международного права.

113. Что касается проекта резолюции V, то Сое­
диненные Штаты воздержатся при его голосова­
нии, поскольку мы, откровенно говоря, полагаем, 
что данный проект резолюции расходится с интере­
сами народов, составляющих международное со­
общество, или, как я предпочитаю говорить, семью 
наций. Мы поддерживаем точку зрения, столь чет­
ко изложенную представителем Соединенного 
Королевства г-ном Маккензи, и поддерживаем 
предложенную им поправку.

114. При раздельном голосовании пункта 3 по­
становляющей части мы будем голосовать против, 
поскольку, несмотря на заверения первоначальных 
авторов пункта, мы твердо и искренне придер­
живаемся той точки зрения, что данный пункт при­
ведет к сокращению частных капиталовложений и 
тем самым подорвет основу политики развития 
многих государств. Кроме того, по нашему мнению, 
этот пункт идет вразрез с духом Международной 
стратегии развития. Прошу понять нас правильно: 
мы считаем, что пункт 3 постановляющей части 
проекта резолюции V продиктован искренними, 
добрыми и благородными намерениями развиваю­
щихся стран. Однако если подходить к этому во­
просу реально и прагматически, то ясно, что ин­
вестиционные компании как в нашей стране, так 
и в других странах-донорах всего мира состоят 
из отдельных людей — крупных и мелких вклад­
чиков и держателей акций. Я полагаю, что все мы 
согласны с тем, что во многих развивающихся 
странах ничто реально не делается без начальных 
инвестиций.

115. Я хотел бы спросить: разве не логично пред­
положить, что пункт 3 отпугнет этих инвесторов; 
они не пожелают делать вложения в развивающие­
ся страны, зная, что шансы на успех их капитало­
вложений очень сомнительны? Позвольте задать 
такой вопрос: будучи развивающейся страной, ко­
торая намерена произвести капитальные вложе­
ния, захотели бы вы делать инвестиции в другой 
стране, занимающей столь сомнительную по­
зицию?

116. Мы считаем, что данный пункт может при­
нести много вреда. Хорошо известный американ­
ский философ Ралф Уолдо Эмерсон однажды 
дал своим читателям пищу для серьезных раз­
мышлений, когда призвал их: «Будьте осторожны 
в своих желаниях, ибо они могут исполниться».

117. Г-н РЮДБЕК (Швеция) {говорит по- 
английски) : Делегация Швеции будет голосовать 
за проект резолюции V о неотъемлемом суверени­
тете над природными ресурсами; мы хотим выра­



зить убежденность в том, что все страны должны 
иметь право контролировать свои природные ре­
сурсы. Это право имеет особое значение для разви­
вающихся стран, борющихся за экономическую не­
зависимость и самообеспечение.

118. По нашему мнению, международное со­
общество должно позитивно откликнуться на 
решительные усилия этих стран, направленные 
на строительство своих обществ в соответствии с 
нуждами и пожеланиями народов, на избавление 
от пут, тормозящих полную мобилизацию внутрен­
них ресурсов. Международное сообщество должно 
признать эти изменения и сотрудничать в поисках 
рещения этих проблем. Нельзя допустить, чтобы 
экономическое и торговое давление задерживало 
принятие таких решений или стояло на пути пре­
образований, направленных на достижение эконо­
мической независимости, одним из главных атри­
бутов которой является неотъемлемый суверени­
тет над природными ресурсами. Однако в проекте 
резолюции содержатся некоторые элементы, 
в связи с которыми необходимо сделать следующие 
оговорки.

119. Что касается пункта 1 постановляющей ча­
сти проекта резолюции V, то делегация моей стра­
ны разделяет мнение ряда других делегаций о том, 
что аспекты данного пункта, связанные с морским 
правом, необходимо рассматривать на третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. Исход этой Конференции не 
должен предрешаться резолюциями, принимаемы­
ми в других органах. Соответственно мы воздер­
жимся при голосовании этого пункта, равно как и 
при голосовании предложенных к нему поправок.

120. Относительно пункта 7 постановляющей 
части и пункта 6 преамбулы я хотел бы заявить, 
что правительство Швеции в принципе поддержи­
вает идею расширения сотрудничества между раз­
вивающимися странами с целью обеспечения осу­
ществления этими странами суверенитета над сво­
ими природными ресурсами. Однако правительство 
моей страны не считает, что все формы сотрудниче­
ства, о которых говорится в проекте, являются 
составными элементами принципа неотъемлемого 
суверенитета над природными ресурсами. Необ­
ходимо принимать в расчет и законные интересы 
других стран и народов.

121. Что касается пункта 3 постановляющей ча­
сти, в котором говорится,

«что каждое государство имеет право опреде­
лять размеры возможной компенсации и форму 
выплаты и что любые споры, которые могут 
возникнуть, следует урегулировать в соответ­
ствии с национальным законодательством каж­
дого государства, осуществляющего такие 
меры»,

то мое правительство по-прежнему придерживает­
ся мнения, которое соответствует резолюции 1803 
(XVII) Генеральной Ассамблеи и согласно которо­
му в случаях, когда исчерпаны все национальные 
правовые средства, а другое государство не счи­

тает себя удовлетворенным, имеет место спор меж­
дународного масщтаба, спор, который, по хорошо 
известному мнению правительства Швеции, необ­
ходимо решать в международных судебных орга­
нах. Разумеется, когда дело касается двух госу­
дарств, подписавших факультативный протокол 
Международного Суда, можно всегда воспользо­
ваться подобной процедурой урегулирования спо­
ров. То же самое касается государств — участни­
ков Конвенций об урегулировании инвестиционных 
споров между государствами и гражданами других 
государств.

122. В этой связи я хотел бы кратко остановить­
ся на проекте резолюции III, касающемся специ­
альных мер для помощи развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю. Моя делегация с го­
товностью проголосует за данный проект резолю­
ции. Мы хорошо понимаем, что у этих стран есть 
свои особые проблемы, и поддерживаем усилия, 
направленные на разработку специальных мер для 
решения этих особых проблем, непосредственно 
связанных с географическим положением этих 
стран. Однако, учитывая наши оговорки относи­
тельно специального фонда, о которых мы неод­
нократно говорили, мы не можем поддержать 
пункт 2 постановляющей части, касающийся уч­
реждения специального фонда для развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю. Поэтому мы 
будем вынуждены воздержаться, если этот пункт 
будет поставлен на раздельное голосование.

123. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Сейчас мы проведем голосование по девяти 
проектам резолюций, которые рекомендованы Вто­
рым комитетом в пункте 63 его доклада [А/9400]. 
Сначала Генеральная Ассамблея проведет голо­
сование по проекту резолюции I, озаглавлен­
ному «Оборотный фонд Организации Объединен­
ных Наций для исследования природных ресур­
сов». Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Барба­
дос, Бельгия, Бутан, Боливия, Ботсвана, Брази­
лия, Бирма, Бурунди, Камерун, Чад, Чили, Китай, 
Конго, Коста-Рика, Кипр, Дагомея, Демократиче­
ский Йемен, Доминиканская Республика, Египет, 
Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Франция, Габон, Германии, Федератив­
ная Республика, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Исландия, Индия, Индо­
незия, Иран, Ирак, Йрландия, Израиль, Италия, 
Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, Иорда­
ния, Кения, Кхмерская Республика, Ливан, Лесо­
то, Либерия, Ливийская Арабская Республика, 
Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, 
Мали, Мальта, Мексика, Марокко, Непал, Нидер­
ланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Оман, 
Пакистан, Панама, Парагвай, Филиппины, Пор­
тугалия, Катар, Румыния, Руанда, Саудовская 
Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, Со­



мали, Южная Африка, Испания, Шри Ланка, 
Судан, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Объединенные Арабские Эмираты, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Объединенная Республика Танзания, Соеди­
ненные Штаты Америки, Уругвай, Венесуэла, Йе­
мен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Канада, Ку­
ба, Чехословакия, Дания, Эквадор, Финляндия, 
Германская Демократическая Республика, Венг­
рия, Монголия, Нигерия, Норвегия, Перу, Польша, 
Швеция, Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик.

Проект резолюции принимается 106 голосами 
при 18 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против [резолюция 3167 (XXVIII)].

124. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Теперь мы переходим к проекту резолюции II, 
который называется «Роль современной науки и 
техники в развитии стран и необходимость рас­
ширения экономического и научно-технического 
сотрудничества между государствами». По­
скольку Второй комитет принял проект резолю­
ции II без голосования, могу ли я считать, что Гене­
ральная Ассамблея также принимает его?

Проект резолюции II принимается [резолюция 
3168 (XXVIII)].

125. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Сейчас Генеральная Ассамблея проведет 
голосование по проекту резолюции III, который 
озаглавлен «Специальные меры в связи с особыми 
нуждами развивающихся стран, не имеющих вы­
хода к морю». Поступила просьба о проведении 
заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Барба­
дос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болга­
рия, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Чад, Чи­
ли, Китай, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Доминиканская Респуб­
лика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториаль­
ная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Германская Демо­
кратическая Республика, Гана, Греция, Гватема­
ла, Гвинея, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Ирлан­
дия, Израиль, Ямайка, Япония, Иордания, Кения, 
Кхмерская Республика, Кувейт, Ливан, Лесото, 
Либерия, Ливийская Арабская Республика, Мада­
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Мек­
сика, Монголия, Марокко, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Нор­

вегия, Оман, Панама, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Польша, Португалия, Катар, Румыния, 
Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Ле­
оне, Сингапур, Сомали, Южная Африка, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Тринидад и Тобаго, 
Тунис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Венесуэла, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Бельгия, Канада, Конго, Даго­
мея, Дания, Финляндия, Франция, Габон, Герма­
нии, Федеративная Республика, Италия, Берег 
Слоновой Кости, Люксембург, Пакистан, Того, 
Соединенное Королевство Великобритании и Се­
верной Ирландии.

Проект резолюции III принимается ПО голо­
сами при 15 воздержавшихся, причем никто не 
голосовал против [резолюция 3169 (XXVIII)].

126. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Теперь Генеральная Ассамблея рассмотрит 
проект резолюции IV, озаглавленный «Междуна­
родные годы и годовшины». Данный проект резо­
люции был принят Вторым комитетом без голо­
сования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает проект резолюции IV?

Проект резолюции IV  принимается [резолюция 
3170 (XVIII)].

127. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Проект резолюции V озаглавлен «Неотъем­
лемый суверенитет над природными ресурсами».

128. Представитель Соединенного Королевства 
предложил поправку к пункту 1 постановляющей 
части данного проекта. В соответствии с прави­
лом 92 правил процедуры мы сначала проведем 
голосование по поправке, которая состоит в том, 
чтобы фразу «и в покрывающих водах», стоящую 
сейчас в конце пункта 1 постановляющей части, 
включить после слов «в его недрах». Ставлю 
поправку на голосование. Поступила просьба 
провести заносимое в отчет заседания голосование.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Австрия, Бельгия, 
Боливия, Болгария, Белорусская Советская Соци­
алистическая Республика, Чехословакия, Фран­
ция, Германская Демократическая Республика, 
Германии, Федеративная Республика, Греция, 
Венгрия, Италия, Япония, Либерия, Люксембург, 
Монголия, Непал, Нидерланды, П арагвай, 
Польша, Португалия, Сингапур, Южная Африка, 
Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Соединенное Королевство Великобри­
тании и Северной Ирландии, Соединенные Шта­
ты Америки, Уругвай.



Голосовали против: Албания, Алжир, Аргенти­
на, Бахрейн, Бутан, Бразилия, Камерун, Канада, 
Чили, Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, 
Дагомея, Демократический Йемен, Доминикан­
ская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, 
Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, Гана, Гва­
темала, Гвинея, Гайана, Гондурас, Исландия, Ин­
дия, Индонезия, Иран, Ямайка, Кения, Лесото, Ли­
вийская Арабская Республика, Мадагаскар, Ма­
лайзия, Мали, Мексика, Новая Зеландия, Нигерия, 
Перу, Катар, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра 
Леоне, Сомали, Судан, Сирийская Арабская Рес­
публика, Того, Тринидад и Тобаго, Объединенная 
Республика Танзания, Венесуэла, Йемен, Юго­
славия, Заир.

Воздержались:къстралня, Барбадос, Ботсвана, 
Бирма, Бурунди, Чад, Дания, Экваториальная 
Гвинея, Ирак, Ирландия, Израиль, Берег Слоно­
вой Кости, Иордания, Кхмерская Республика, 
Кувейт, Ливан, Малави, Мальта, Марокко, Ника­
рагуа, Нигер, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Филиппины, Румыния, Руанда, Испания, Шри 
Ланка, Швеция, Таиланд, Тунис, Турция, Уганда, 
Объединенные Арабские Эмираты, Замбия.

Поправка отклоняется 59 голосами против 29 
при 37 воздержавшихся.

129. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Поступила просьба провести раздельное го­
лосование по пунктам 2 и 3 постановляющей 
части проекта резолюции V. Если возражений 
нет, перейдем к голосованию.

130. Ставлю на голосование пункт 2 постанов­
ляющей части. Поступила просьба провести зано­
симое в отчет заседания голосование.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Бар­
бадос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бол­
гария, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Чад, Чи­
ли, Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехо­
словакия, Дагомея, Демократический Йемен, До­
миниканская Республика, Эквадор, Египет, Саль­
вадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, 
Габон, Германская Демократическая Республика, 
Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индоне­
зия, Иран, Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямайка, 
Япония, Иордания, Кения, Кхмерская Республика, 
Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская 
Арабская Республика, Люксембург, Мадагаскар, 
Малави, Малайзия, Мали, Мальта, Мексика, Мон­
голия, Марокко, Непал, Новая Зеландия, Нигер, 
Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Катар, Румыния, Ру­
анда, Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, 
Сингапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Укра­
инская Советская Социалистическая Респуб­

лика, Союз Советских Социалистических Респуб­
лик, Объединенные Арабские Эмираты, Объеди­
ненная Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Канада, Дания, Финляндия,
Франция, Германии, Федеративная Республика, 
Израиль, Италия, Нидерланды, Никарагуа, 
Норвегия, Португалия, Швеция, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки.

Пункт 2 постановляющей части проекта резо­
люции V принимается 108 голосами при 14 воз­
державшихся, причем никто не голосовал против.

131. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Ставлю на голосование пункт 3 постанов­
ляющей части проекта резолюции V. Поступила 
просьба провести поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной Предсе­
дателем, Бутан приглашается голосовать первым.

Голосовали за: Бутан, Боливия, Ботсвана, Бра­
зилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Каме­
рун, Чад, Чили, Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Дагомея, Демократический 
Йемен, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфи­
опия, Фиджи, Габон, Германская Демократиче­
ская Республика, Гватемала, Гвинея, Гайана, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Иран, Ирак, Ямай­
ка, Иордания, Кения, Кхмерская Республика, 
Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливийская 
Арабская Республика, Мадагаскар, Мали, Маль­
та, Мексика, Монголия, Марокко, Нигер, Ниге­
рия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Катар, Румыния, Саудовская Аравия, 
Сенегал, Сьерра Леоне, Сомали, Судан, Сирий­
ская Арабская Республика, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные 
Арабские Эмираты, Объединенная Республика 
Танзания, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, 
Заир, Замбия, Афганистан, Албания, Алжир, Ар­
гентина, Бахрейн.

Голосовали против: Франция, Германии, Феде­
ративная Республика, Израиль, Италия, Япония, 
Нидерланды, Португалия, Испания, Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирлан­
дии, Соединенные Штаты Америки, Бельгия.

Воздержались: Канада, Дания, Финляндия, Га­
на, Греция, Гаити, Индия, Индонезия, Ирлан­
дия, Берег Слоновой Кости, Люксембург, Малави, 
Малайзия, Непал, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Норвегия, Филиппины, Руанда, Сингапур, Южная 
Африка, Шри Ланка, Швеция, Таиланд, Турция, 
Австралия, Австрия, Барбадос.



Пункт 3 постановляющей части проекта резо­
люции V принимается 86 голосами против И  при 
28 воздержавшихся.

132. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Теперь я ставлю на голосование проект резо­
люции V в целом. Поступила просьба провести 
заносимое в отчет заседания голосование.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Барба­
дос, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Болга­
рия, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Камерун, Канада, 
Чад, Чили, Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Дагомея, Демократический Йемен, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Габон, Германская Демокра­
тическая Республика, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, Исландия, 
Индия, Индонезия, Иран, Ирак, Берег Слоновой 
Кости, Ямайка, Иордания, Кения, Кхмерская Рес­
публика, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливий­
ская Арабская Республика, Мадагаскар, Малави, 
Малайзия, Мали, Мальта, Мексика, Монголия, 
Марокко, Непал, Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, 
Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Польша, Катар, Румыния, Руанда, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Сомали, Испания ^ Шри Ланка, Судан, Швеция, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Укра­
инская Советская Социалистическая Республика, 
Союз Советских Социалистических Республик, 
Объединенные Арабские Эмираты, Объединенная 
Республика Танзания, Уругвай, Венесуэла, Йемен, 
Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии.

Воздержались: Бельгия, Дания, Франция, Гер­
мании, Федеративная Республика, Греция, Ирлан­
дия, Израиль, Италия, Япония, Люксембург, Ни­
дерланды, Никарагуа, Норвегия, Португалия, 
Южная Африка, Соединенные Штаты Америки.

Проект резолюции V в целом принимается 108 
голосами против 1 при 16 воздержавшихся 
[резолюция 3171 (XXVII I )у .

133. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Теперь мы переходим к проекту резо­
люции VI, который озаглавлен «Созыв специаль­
ной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
развитию и международному экономическому сот­
рудничеству».

 ̂ Впоследствии делегация Испании информировала Секре­
тариат о своем желании быть внесенной в список делегаций, 
воздержавшихся при голосовании.

■* Впоследствии делегация Колумбии информировала Секре­
тариат о своем желании быть внесенной в список делегаций, 
голосовавших за проект резолюции.

134. В связи с данным проектом представитель 
Марокко представил поправку. Доклад Пятого 
комитета об административных и финансовых по­
следствиях проекта резолюции VI содержится в 
документе А/9458. В соответствии с правилом 92 
правил процедуры мы сначала примем решение по 
этой поправке, а затем по проекту резолюции VI с 
включенной в него поправкой или без нее. По­
правка состоит в том, чтобы заменить слово «уч­
реждения» словом «органы» и изъять слово «си­
стема» из пункта 2 постановляющей части. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает данную поправку?

Поправка принимается.
135. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски): Теперь я ставлю на голосование проект 
резолюции VI с внесенной в него поправкой. 
Поступила просьба провести заносимое в отчет 
заседания голосование.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бахрейн, Бар­
бадос, Бельгия, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бра­
зилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Каме­
рун, Канада, Чад, Чили, Китай, Конго, Коста- 
Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, Дагомея, Демо­
кратический Йемен, Дания, Доминиканская Рес­
публика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Экватори­
альная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, 
Франция, Габон, Германская Демократическая 
Республика, Германии, Федеративная Республика, 
Гана, Греция, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
Иран, Ирак, Ирландия, Израиль, Италия, Берег 
Слон ой/Кости, Ямайка, Япония, Иордания, Ке­
ния, Кувейт, Ливан, Лесото, Либерия, Ливий­
ская Арабская Республика, Люксембург, Мада­
гаскар, Малави, Малайзия, Мали, Мальта, 
Мексика, Монголия, Марокко, Непал, Нидерланды, 
Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер, Нигерия, Нор­
вегия, Оман, Пакистан, Панама, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, Шри 
Ланка, Судан, Швеция, Сирийская Арабская Рес­
публика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Турция, Уганда, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство Ве­
ликобритании и Северной Ирландии, Объединен­
ная Республика Танзания, Соединенные Штаты 
Америки, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Югославия, 
Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Проект резолюции VI с внесенной в него поправ­
кой принимается 123 голосами, причем никто не 
голосовал против [резолюция 3172 (XXVIII)].



136. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Теперь мы переходим к проекту резолюции 
VII, который озаглавлен «Помощь Замбии». Вто­
рой комитет принял этот проект резолюции без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея также принимает его?

Проект резолюции VII принимается [резолюция 
3173 (XVIII)].

137. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Проект резолюции VIII, озаглавленный 
«Особые меры в пользу наименее развитых стран», 
был принят во Втором комитете без голосования. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает проект резолюции VIII?

Проект резолюции VIII принимается [резолю­
ция 3174 (XXVIII)].

138. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски): Теперь мы переходим к проекту резолюции 
IX, который озаглавлен «Неотъемлемый суверени­
тет над национальными ресурсами в оккупиро­
ванных арабских территориях».

139. Поступила просьба провести поименное го­
лосование по пункту 4 постановляющей части и 
по проекту резолюции в целом. Сначала ставлю на 
голосование пункт 4 постановляющей части.

Проводится поименное голосование.
В результате жеребьевки, проведенной Предсе­

дателем, Нидерланды приглашаются голосовать 
первыми.

Голосовали за: Нигер, Нигерия, Оман, П а­
кистан, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, Ка­
тар, Румыния, Руанда, Саудовская Аравия, Сене­
гал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Сирийская Арабская Рес­
публика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Турция, Уганда, Украинская Советская Соци­
алистическая Республика, Союз Советских Социа­
листических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Венесуэла, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, 
Афганистан, Албания, Алжир, Аргентина, Бах­
рейн, Бутан, Ботсвана, Бразилия, Болгария, 
Бирма, Бурунди, Белорусская Советская Социа­
листическая Республика, Камерун, Чад, Чили, 
Китай, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Чехосло­
вакия, Дагомея, Демократический Йемен, Эква­
дор, Египет, Сальвадор, Экваториальная Гви­
нея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Германская Демо­
кратическая Республика, Гана, Гватемала, Гви­
нея, Гайана, Венгрия, Исландия, Индия, Индоне­
зия, Иран, Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямайка, 
Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Ку­
вейт, Ливан, Лесото, Либерия, Мадагаскар, 
Малайзия, Мали, Мальта, Мексика, Монголия, 
Марокко, Непал.

Голосовали против: Никарагуа, Португалия, 
Соединенные Штаты Америки, Израиль.

Воздержались: Нидерланды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Швеция, Соединенное Королевство

Великобритании и Северной Ирландии, Уругвай, 
Австралия, Австрия, Барбадос, Бельгия, Боливия, 
Канада, Дания, Доминиканская Республика, Фин­
ляндия, Франция, Германии, Федеративная Рес­
публика, Гаити, Гондурас, Ирландия, Италия, 
Япония, Люксембург, Малави.

Пункт 4 постановляющей части проекта резо­
люции IX принимается 93 голосами против 4 и при 
24 воздержавшихся ®.

140. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Теперь мы проведем голосование по проекту 
резолюции IX в целом.

Проводится поименное голосование.
В результате жеребьевки, проведенной Пред­

седателем, Марокко приглашается голосовать 
первым.

Г олосовали за: Марокко, Нигер, Нигерия, Оман, 
Пакистан, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 
Катар; Румыния, Руанда, Саудовская Аравия, Се­
негал, Сьерра Леоне, Сингапур, Сомали, Испания, 
Шри Ланка, Судан, Сирийская Арабская Респуб­
лика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, Украинская Советская Социа­
листическая Республика, Союз Советских Социа­
листических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты,Объединенная Республика Танзания, Ве­
несуэла, Йемен, Югославия, Заир, Замбия, Аф­
ганистан, Албания, Алжир, Аргентина, Бахрейн, 
Бутан, Ботсвана, Бразилия, Болгария, Бирма, Бу­
рунди, Белорусская Советская Социалистическая 
Республика, Камерун, Чад, Чили, Китай, Конго, 
Куба, Кипр, Чехословакия, Дагомея, Демокра­
тический Йемен, Эквадор, Египет, Экваториальная 
Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Германская 
Демократическая Республика, Гана, Гвинея, Гайа­
на, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, 
Ирак, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония, 
Иордания, Кения, Кхмерская Республика, Ку­
вейт, Ливан, Лесото, Либерия, Мадагаскар, Ма­
лайзия, Мали, Мальта, Мексика, Монголия.

Голосовали против: Никарагуа, Соединенные 
Штаты Америки, Боливия, Доминиканская Рес­
публика, Израиль.

Воздержались: Непал, Нидерланды, Новая Зе­
ландия, Норвегия, Португалия, Швеция, Соеди­
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Уругвай, Австралия, Австрия, Барба­
дос, Бельгия, Канада, Коста-Рика, Дания, Саль­
вадор, Финляндия, Франция, Германии, Федера­
тивная Республика, Гватемала, Гаити, Гондурас, 
Ирландия, Италия, Люксембург, Малави.

Проект резолюции IX в целом принимается 
90 голосами против 5 при 26 воздержавшихся 
[резолюция 3175 (XXVIII)]K

141. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Сейчас я обращаю внимание членов Ассамб-

® То же. 
® То же.



леи на шесть проектов решений, рекомендован­
ных Вторым комитетом в пункте 64 его доклада 
А/9400.

142. Второй комитет принял без голосования 
проект решения I, который называется «Меры по 
улучшению организации работы Совета». Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
проект решения?

Проект решения I принимается.
143. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски): Проект решения II озаглавлен «Доклады по 
проблеме белка». Это решение было принято во 
Втором комитете без голосования. Могу ли я счи­
тать, что Ассамблея принимает проект решения 
II?

Проект решения II принимается.
144. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски): Проект решения III, который озаглавлен 
«Утечка квалифицированных специалистов из раз­
вивающихся в развитые страны», был принят во 
Втором комитете без голосования. Могу ли я счи­
тать, что Генеральная Ассамблея принимает его?

Проект решения III принимается.
145. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски) : Проект решения IV озаглавлен «Всемирный 
план действий по применению достижений науки и 
техники в целях развития в качестве средства 
укрепления научно-технических аспектов между­
народного сотрудничества и планов национального 
развития». Второй комитет принял этот проект 
решения без голосования. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея принимает его?

Проект решения IV  принимается.
146. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски) : Теперь мы переходим к проекту решения V, 
который озаглавлен «Экономические и социальные 
последствия разоружения». Проект решения был 
принят во Втором комитете без голосования. Могу 
ли я считать, что Генеральная Ассамблея прини­
мает его?

Проект решения V принимается.
147. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­

ски): Наконец, мы переходим к проекту решения 
VI, который озаглавлен «Проблема массовой 
нищеты и безработицы в развивающихся странах». 
Второй комитет принял этот проект решения без 
голосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает его?

Проект решения VI принимается.

148. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-англий­
ски) : Сейчас я предоставлю слово представителям, 
которые желают выступить по мотивам голо­
сования.

149. Г-н ГОНСАЛЕС ДЕ КОССИО (Мексика) 
{говорит по-испански) : Делегация Мексики голо­
совала за проект резолюции IX, считая, что в нем

находит свое воплощение один из основных прин­
ципов нашей внешней политики, а именно обя­
зательство не признавать никаких территориаль­
ных приобретений, осуществленных в результате 
незаконного применения силы, причем этот запрет 
распространяется и на последствия данного вида 
оккупации. Однако мы хотим официально заявить 
о сомнениях моей делегации относительно сферы 
применения некоторых понятий, употребляемых в 
только что принятой резолюции, таких как «возме­
щение», которые, по всей видимости, трудно при­
менить, особенно в широком контексте, о котором 
идет речь в пункте 4 постановляющей части выше­
упомянутой резолюции.

150. Г-н СИНГХ (Малайзия) {говорит по- 
английски) : Я хотел бы остановиться на резолю­
ции V, которая была только что принята, в особен­
ности на ее пункте 3. Моя делегация воздержалась 
при голосовании данного пункта, точно так же она 
поступила и во Втором комитете. Во время ди­
скуссии в этом Комитете мы объясняли, почему 
мы воздержались, и делегация Малайзии хотела 
бы, чтобы наше мнение было отражено в протоколе 
данного заседания.

151. Г-н КРИСТИАНС (Венесуэла) {говорит 
по-испански): Делегация Венесуэлы желает вы­
ступить с объяснением мотивов голосования по 
резолюции IX. Она хочет со всей ясностью офи­
циально заявить о своей поддержке общих прин­
ципов, на которых основывается эта резо­
люция. Однако моя делегация желает отметить, 
что ее голосование за данную резолюцию не озна­
чает изменения позиции строгого нейтралитета 
правительства Венесуэлы в отношении проблемы 
Ближнего Востока в ее совокупности.

152. Г-н ДЖАБЕР (Иордания) {говорит по- 
английски): Делегация Иордании проголосовала 
за пункт 3 постановляющей части проекта резо­
люции V. То, что мы проголосовали за данный 
пункт, отнюдь не предполагает каких-либо измене­
ний в нашей экономической политике, которая 
поощряет частные капиталовложения, как иност­
ранные, так и внутренние, и в соответствии с ко­
торой мы будем и впредь стараться привлекать 
иностранный капитал. В сущности, у нас есть за ­
кон, поощряющий капиталовложения и обес­
печивающий иностранным инвесторам освобож­
дение от налогов, гарантии передачи капитала и 
прибылей и другие привилегии. Однако мы полага­
ем, что каждая страна имеет право выбирать свою 
социально-экономическую систему. Так, некоторые 
страны могут счесть выгодным усиление госу­
дарственного сектора и национализацию некото­
рых предприятий. Мы полагаем, что такие дей­
ствия являются выражением неотъемлемого суве­
ренитета государств над их природными ресур­
сами. В таком контексте мы поддержали пункт 3 
постановляющей части.

153. Г-н ХАШАНИ (Тунис) {говорит по-фран­
цузски): Выступая с разъяснением мотивов голо­
сования по проекту резолюции V, я хотел бы на­
помнить объяснение, с которым делегация Туниса



выступила после голосования этого проекта во 
Втором комитете. Я хотел бы повторить, что наше 
голосование за эту резолюцию не должно рас­
сматриваться как отказ моей страны от двусто­
ронних, многосторонних и международных обя­
зательств, которые она добровольно взяла на се­
бя или продолжает брать, или от обязательств, ко­
торые она добровольно возьмет на себя в будущем. 
Именно поэтому мы проголосовали за пункт 3 по­
становляющей части, касающийся национализа­
ции, в связи с чем я хотел бы напомнить неодно­
кратно высказывавшееся моей делегацией мнение 
о том, что в этой области мы предпочитаем кон­
фронтациям решения, основанные на дружбе и 
уважении нашего суверенитета.

154. Г-н МАКЕЕВ (Союз Советских Социали­
стических Республик): Г-н Председатель, совет­
ская делегация хотела бы объяснить мотивы голо­
сования по резолюции V, содержащейся в докумен­
те А/9400. Позиция Советского Союза по вопросу 
о неотъемлемом суверенитете развивающихся 
стран над своими природными ресурсами хорошо 
известна. Наша страна активно отстаивает ин­
тересы развивающихся стран, выступая против 
любых попыток оказывать давление, прямое 
или косвенное, на государства, которые в тяже­
лой борьбе добились права на независимое разви­
тие, строят сейчас свою национальную экономику, 
осуществляют прогрессивные социально-экономи­
ческие преобразования, защищают свои права на 
владение принадлежащими им природными богат­
ствами.

155. Руководствуясь своей принципиальной 
позицией защиты неотъемлемого суверенитета 
развивающихся стран над своими природными 
ресурсами, делегация Советского Союза проголо­
совала во Втором комитете и на сегодняшнем 
пленарном заседании за резолюцию «Неотъемле­
мый суверенитет над природными ресурсами», со­
держащуюся в документе А/9400, при понимании 
этого проекта в общем контексте принятых ранее 
резолюций Генеральной Ассамблеи по этому во­
просу и перечисленных в четвертом пункте пре­
амбулы. Исходя из такого понимания, советская 
делегация вместе с тем считает, что в соответствии 
с современным международным правом суверен­
ные права того или иного государства на естест­
венные ресурсы морского дна в пределах нацио­
нальной юрисдикции распространяются на ресур­
сы континентального шельфа и его недр. В связи с 
этим положение «в пределах национальной юрис­
дикции», содержащееся в пункте 1 постановляю­
щей части этой резолюции, понимается нами так, 
как оно определено в международной Конвенции 
1958 года о континентальном шельфе.

156. Что касается суверенных прав на естествен­
ные ресурсы прибрежных вод, то советская деле­
гация считает, что эти права распространяются 
на ресурсы территориального моря, ширина кото­
рого в соответствии с международным правом не 
должна превышать 12 морских миль.

157. Мы считаем также, г-н Председатель, что 
включение в пункт 1 постановляющей части про­

екта положений относительно ресурсов покры­
вающих вод, на наш взгляд, преждевременно, 
так как оно направлено фактически на предреше­
ние одного из вопросов, которые должны быть 
предметом рассмотрения на предстоящей в 1974 
году Конференции по морскому праву.

158. По этим соображениям советская делега­
ция, как известно, голосовала на двадцать седь­
мой сессии Генеральной Ассамблеи за соответ­
ствующую поправку Афганистана, а на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи проголосовала за 
поправку Англии.

159. Мы считаем, что в свете заявлений авторов 
о том, что включение в резолюцию положений по 
этим вопросам якобы не предрешает результатов 
их рассмотрения на предстоящей в 1974 году Кон­
ференции по морскому праву, на этой сессии Ге­
неральной Ассамблеи можно было бы договорить­
ся о формулировках, которые не вызывали бы 
противоречивых толкований.

160. В заключение советская делегация хотела 
бы отметить, что она с удовлетворением поддержа­
ла и голосовала за включение в проект резолю­
ции поправки Алжира, Ирака и Сирийской Араб­
ской Республики, которая сейчас содержится в 
пункте 3 резолюции. Одобрение этой поправки 
подавляющим большинством голосов как в 
самом Комитете, так и на сегодняшнем пленарном 
заседании Генеральной Ассамблеи означает при­
нятие и утверждение одного из наиболее фунда­
ментальных справедливых положений, отвечаю­
щих интересам прежде всего развивающихся 
стран, и воспринимается нами как выражение не­
отъемлемого суверенитета государств над своими 
природными ресурсами. Мы воспринимаем поло­
жительное голосование по этому положению как 
форму хотя бы частичного возмещения разви­
вающимся странам того огромного ущерба, кото­
рый был нанесен им в результате колониального 
господства и который наносится им в настоящее 
время в результате неоколониалистских методов 
эксплуатации. Социалистические страны подтвер­
дили верность этому принципу на текущей сес­
сии Генеральной Ассамблеи, в частности, в сов­
местном заявлении социалистических стран по пер­
вому обзору итогов осуществления второго Деся­
тилетия развития, в документе А/9389 от 6 декабря 
этого года.

161. Г-н АКСОЙ (Турция) (говорит по-англий­
ски) : Делегация моей страны уже имела возмож­
ность разъяснить мотивы голосования по проекту 
резолюции V, когда он обсуждался во Втором 
комитете. Поэтому я не стану повторяться.

162. Делегация Турции проголосовала за дан­
ный проект резолюции, поскольку он утверждает 
право всех государств на полное осуществление 
неотъемлемого суверенитета над их природными 
ресурсами, право, которое Турция всегда поддер­
живала и считала существенным в деле дости­
жения позитивных результатов в области раз­
вития.



163. Однако я хотел бы официально заявить о 
причинах, которыми руководствовалась моя деле­
гация при голосовании пунктов 1 и 3 поста­
новляющей части проекта резолюции V. Деле­
гация Турции вполне согласна с формулировкой 
пункта 1 постановляющей части и с ограничения­
ми, установленными в отнощении осуществления 
неотъемлемого суверенитета над всеми природ­
ными ресурсами; однако мы воздержались при го­
лосовании по тем соображениям, что резолюции, 
которые мы принимаем, не должны предрешать 
результаты работы компетентных органов Органи­
зации Объединенных Наций. Мы полагаем, что в 
данном случае Конференция по морскому праву 
уполномочена определить и уточнить пределы 
осуществления неотъемлемого суверенитета над 
морским дном, его ресурсами и над покрывающими 
водами, а также связанные с этим понятия.

164. С другой стороны, моя делегация воздер­
жалась при голосовании пункта 3 постановляю­
щей части по тем соображениям, что данный 
пункт исключает возможность применения между­
народного права даже в случае споров по разме­
рам и форме компенсационных выплат при нацио­
нализации. По мнению Турции, каждое государ­
ство имеет право выбирать такую социально-эко­
номическую систему, какую оно сочтет наиболее

благоприятной для развития и благосостояния сво­
его народа, а также определять цели развития и 
средства достижения этих целей, что не исключает 
национализации частных иностранных капитало­
вложений. Соответствующее турецкое законода­
тельство подтверждает право национальных пра­
вовых органов определять размеры и формы ком­
пенсационных выплат при национализации. Кро­
ме того, оно допускает возможность применения 
положений международного права в случае воз­
никновения споров. Поэтому делегация моей 
страны вполне могла проголосовать за этот пункт, 
если бы его формулировка в большей мере соответ­
ствовала турецкому законодательству.

165. Г-н ШЕМИРАНИ (Иран) {говорит по-ан­
глийски): В отношении проекта резолюции V я 
хотел бы подчеркнуть, что факт нашего голосова­
ния за пункт 3 постановляющей части данной 
резолюции не должен рассматриваться как какое- 
либо изменение политики моей страны по отно­
шению к иностранным капиталовложениям. Мы и 
впредь будем поощрять иностранные капитало­
вложения в соответствии с положениями сущест­
вующих у нас правил.

Заседание закрывается в 13 час. 45 мин.
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